Rev 20:3



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb BALLW, which means “to throw, to cast.”

The aorist tense is futuristic aorist, which regards the entire future action as though it has already taken place.  From the standpoint of John writing what he saw in the past vision it is a historic aorist.


The active voice indicates that the angel produced the action of throwing Satan into the Abyss.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to Satan.  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun ABUSSOS, meaning “into the Abyss.”
“And then he threw him into the Abyss.”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “Furthermore,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb KLEIW, which means “to lock.”

The aorist tense is futuristic aorist, which regards the entire future action as though it has already taken place.  From the standpoint of John writing what he saw in the past vision it is a historic aorist.


The active voice indicates that the angel produced the action of locking the Abyss.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb SPHRAGIZW, which means “to seal.”

The aorist tense is futuristic aorist, which regards the entire future action as though it has already taken place.  From the standpoint of John writing what he saw in the past vision it is a historic aorist.


The active voice indicates that the angel produced the action of sealing the Abyss.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

There is no direct object, but the context indicates that it is the Abyss (“[it]”) that is being locked and sealed.  Then we have the preposition EPANW (BDAG, p. 359) plus the adverbial genitive of place from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “over him” and referring again to Satan.
“Furthermore he locked and sealed [it] over him,”
 is the conjunction HINA, meaning “in order that” and introducing God’s purpose for imprisoning Satan.  Then we have the negative MĒ, meaning “not” plus the third person singular aorist active subjunctive from the verb PLANAW, which means “to deceive.”

The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which regards the potential future action of Satan in its entirety.


The active voice indicates that Satan would produce the action, if given the chance.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose, indicating God’s purpose in not permitting Satan to produce the action of deceiving.

This is followed by the adverb of time ETI, meaning “still, yet,” but when used in negative statements (with the previous MĒ) it means “no longer” (BDAG, p. 400).  Then we have the accusative direct object from the neuter plural article and noun ETHNOS, meaning “the nations.”  This is followed by the Attic Greek preposition ACHRI, used as a conjunction (Rev 7:3; 15:8; 17:17; 20:3, 5), meaning “until.”  Then we have the third person singular aorist passive subjunctive from the verb TELEW, which means “to be completed, finished.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the future action in its entirety as though it were a past fact.


The passive voice indicates that the thousand year reign of Christ produces the action of being completed.


The subjunctive mood is used in indefinite temporal clauses with temporal indicators such as: HOTAN, HEWS, ACHRI, MECHRI or HWS AN (all of which mean “until”).
This is followed by the nominative subject from the neuter plural (neuter plural subjects take the singular verb) article and cardinal adjective CHILIOI with the noun ETOS, meaning “the thousand years.”
“in order that he should no longer deceive the nations until the thousand years were completed.”
 is the preposition META plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “After these things.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb DEI, meaning “it is necessary” or “one must.”

The present tense is a static present, which presents the action as a state or condition.


The active voice indicates that the state or condition of Satan being released from prison produces the action of having to exist.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the aorist passive infinitive from the verb LUW, which means “to set free something tied or similarly constrained: set free, loose, untie; a person, animal, or thing that is bound or tied: a prisoner Acts 22:30; angels that are bound Rev 9:14f; also more generally to release, set free prisoners of Satan, bound and imprisoned in an abyss Rev 20:3.”


The aorist tense is a constative aorist, which describes the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that Satan receives the action of being released.


The infinitive is a subject infinitive.  “An infinitive or an infinitive phrase frequently functions as the subject of a finite verb.  This category especially includes instances in which the infinitive occurs with impersonal verbs such as DEI.  Technically, there are no impersonal subjects in Greek as there are in English.  Instances of the infinitive with, say, DEI, are actually subject infinitives.  Thus, DEI ME ERCHESTHAI means “to come is necessary for me” rather than “it is necessary for me to come.”  One way to see the force of the Greek more clearly is to translate the infinitive as a gerund [with an ‘ing’ ending] (see our example from ﻿Rev 20:3, “After these [events], releasing him for a little while is necessary.”).
  Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, meaning “him” and referring to Satan.  This is followed by the adverbial accusative of measure of extent of time from the masculine singular adjective MIKROS and noun CHRONOS, meaning “for a short time Jn 7:33; 12:35; Rev 6:11; 20:3.”

“After these things, releasing him for a short time is necessary.”
Rev 20:3 corrected translation
“And then he threw him into the Abyss.  Furthermore he locked and sealed [it] over him, in order that he should no longer deceive the nations until the thousand years were completed.  After these things, releasing him for a short time is necessary.”
Explanation:
1.  “And then he threw him into the Abyss.”

a.  The next thing that John sees is Satan being thrown into the Abyss by this elect angel.

b.  God has granted this elect angel the power and authority to ‘man-handle’ Satan.

c.  In all of his life, Satan has never been treated this way, and it probably comes as a shock to him.


d.  The Abyss is often spoken of as a bottomless pit, and we can just imagine this angel taking Satan by the back of the shirt and pants and throwing him over the edge of an enormous precipice into the Abyss.


e.  The action of throwing implies rough treatment by the elect angel against Satan.  Satan does not want to go into the Abyss any more than the demons of Lk 8:20-31, “And Jesus asked him, ‘What is your name?’ And he said, ‘Legion’; for many demons had entered him.  They were imploring Him not to command them to go away into the Abyss.”
2.  “Furthermore he locked and sealed [it] over him,”

a.  In addition to throwing Satan into the Abyss, John sees this angel lock the prison door to the Abyss and seal the doorway up, so that no one could enter or leave.


b.  The entrance to the Abyss was sealed by the weight of the ocean on top of it; for the ocean is often called ‘the depths’, which is also the translation of the word ABUSSOS.

c.  Satan will have no visitors in his prison cell for a thousand years.  No meals.  No exercise yard.  No shower.  No entertainment.  He will have nothing to do for a thousand years except think about what he will do when he gets out.  And he knows he will be released, because he knows the Scriptures and what is said at the end of this verse.

d.  The important point being made here by God is that Satan will have absolutely no influence on anyone during the entire millennial reign of our Lord Jesus Christ.

3.  “in order that he should no longer deceive the nations until the thousand years were completed.”

a.  Now John states God’s purpose in imprisoning Satan.  God does not want any human being to be deceived by Satan during the millennial reign of Christ.

b.  Satan has spent all of human history deceiving people about the person and work of Christ as the only means of salvation.  This will not take place during the millennial reign of Christ.

c.  Will people be deceived?  Yes!  How so?  They will deceive themselves.  The millennium will prove the reality of self-deception from the sin nature.  No one will be able to blame Satan for their flaws, faults, and failures.


d.  The ‘thousand years’ refers to the millennial reign of Christ.  During this entire time Satan will be confined incommunicado in his dungeon prison.  He will talk to no one, and therefore, deceive no one.  Satan’s punishment is his just penalty for the deception of the woman in the Garden of Eden.


e.  Principle: People who deceive others receive their just punishment from God.


f.  There will be no false doctrine, no religious deception, no religious double-talk during the millennial reign of Christ.

g.  The word “nations” refers to the nations of the world other than Israel.  Israel will never be deceived again by Satan, even after he is released from prison.  The only people who are deceived by him again are the unbelieving Gentiles at the end of the millennial reign of Christ.


h.  The fact that Satan’s activity on earth is completely stopped for a thousand years is decisive proof against the amillennialist argument.  Dr. Osborne explains:

“The primary debate here is the extent to which this binding of Satan with respect to the nations is intended.  Is this a total or a partial cessation of demonic activity?  This is at the heart of the premillennial/amillennial debate.  Those who believe that 20:1-10 refers to the period of the church between the advents (e.g., Hendriksen, Hoekema, P. Hughes, Beale) say that the binding is the same as Mark 3:27 (cf. Jn 12:31; Col 2:15; 1 Pet 3:18-19) and refers to the church age.  There​fore, Satan is not inactive but rather restricted.  He cannot stop the missionary enterprise of God’s people; he can deceive the unsaved but cannot keep them from turning to Jesus if drawn by the Spirit.  When God ‘seals’ him, it means God is in control, not Satan. Thus, the devil is curtailed but not powerless. While this view is viable, the language of the text and the theological position of it vis-à-vis [in comparison with] the other ‘decep​tion’ passages make this position difficult to uphold.  Satan is re​stricted in this aeon [age], but only with respect to believers (who are ‘kept by the power of God,’ 1 Pet 1:5), not unbe​lievers.  The NT presents his power over this world strongly.  He ‘blinds the minds’ of unbelievers (2 Cor 4:4) and is depicted as ‘a roaring lion seeking whom he can devour’ (1 Pet 5:8).  He ‘traps’ the unwary (1 Tim 3:7; 2 Tim 2:26) and is especially ‘at work in those who are disobedient’ (Eph 2:2).  He is the ‘god of this world’ (2 Cor 4:4), the ‘prince of this world’ (John 12:31), and ‘the ruler of the kingdom of the air’ (Eph 2:2).  The demons are described as ‘the powers of this dark world’ and ‘the spiritual forces of evil’ (Eph 6: 12). It is hard to see how this could describe someone imprisoned so he could not ‘de​ceive the nations’.  Satan in this age is primarily characterized as the ‘deceiver,’ so Rev 20:3b does not fit the current situation [the Church Age].  Rather, it demands a later period after the parousia.”

4.  “After these things, releasing him for a short time is necessary.”

a.  At the end of our Lord’s one-thousand year rule on earth, Satan will be released from his prison.  He will be allowed to function again on earth, and he will again deceive the unbelievers of the world.

b.  This statement tells us directly that Satan is released from his prison after being there for a thousand years and that he is allowed to function for a short time on earth again.  We do not know how long this time is.  It could be weeks, months, or years.  Knowing that his next punishment is the eternal lake of fire, how fast would you go in your attempt to overthrow the rule of Jesus Christ on earth?  Not fast.  So this “short time” is probably much longer than most of us imagine.

c.  The point is that after the millennial reign of Christ Satan will be permitted by God to operate again on earth, and Satan will prove by his actions that his imprisonment did not change his attitude toward God.  He still hates the Lord Jesus Christ and is in total rejection of His authority.


d.  No amount of punishment will ever change Satan, just as no amount of punishment will ever change some people.


e.  No amount of warning will ever change the mind of the unbeliever with locked-in negative volition to the love of God.


f.  The verb DEI = ‘is necessary’ or ‘must’ is very important here, because it tells us that there are rules regarding the conflict between God and the fallen angels.  Is God compelled by anyone to have to do something?  No, obviously not.  However, God is compelled by His righteousness and justice to do what is right, fair, and just.  God must release Satan because it is the right, just, and fair thing to do.  God gives second and third chances.  Satan’s first chance was in eternity past prior to his fall.  Satan’s second chance was all of human history, after he appealed his sentence to the lake of fire.  Satan’s last chance is after his thousand year imprisonment.

g.  God must release Satan in order to give Satan every opportunity to respond to the love of God.  God must demonstrate His love and forgiveness of all that Satan has done throughout human history.  Satan rejects this forgiveness by God and again rebels against God as he did in the past, proving that he will not change.


h.  The total evilness of Satan is forever demonstrated by his final rebellion against God after his release from his imprisonment.  Arrogance is arrogance and arrogance is blind, and in the case of Satan, his arrogance is irreparable blind arrogance.

i.  “A thousand years of confinement does not alter Satan’s plans, nor does a thousand years of freedom from the influence of wickedness change people’s basic tendency to rebel against their creator.”


j.  After his thousand year imprisonment, Satan will be released and deceive the nations again.  Who are the people he deceives and where do they come from?  Dr. Thomas gives an excellent answer: “However, the redeemed but nonglorified population on earth survives the battle, enters the Millennium (cf. 11:13; 12:13-17), and reproduces offspring some of whom do not become saved as they mature.  These unredeemed will comprise Satan’s rebellious army at the Millennium’s end.  The children of the saints who survived the beast’s persecution will far outnumber their parents and will quickly fill the planet.  The rate of population growth during this period will be far higher than ever before because physical death will be the exception rather than the rule throughout this ideal period (Isa 65:20).  So a new set of nations will come to exist on earth in a relatively short period.”


k.  And the reason for Satan’s release from prison is so that “the whole universe will see that after a thousand years of his imprisonment and an ideal reign on earth, Satan is incurably wicked and men’s hearts are still perverse enough to allow him to gather an army of such an immense size [Rev 20:8, “and will come out to deceive the nations which are in the four corners of the earth, Gog and Magog, to gather them together for the war; the number of them is like the sand of the seashore.”].”
  “The purpose is to prove the power of total depravity and demonstrate once and for all the necessity of eternal punishment.  The millennium is the judicial evidence that will convict the earth-dwellers [which Osborne defines as those unbelievers who survive the Tribulation and go into the millennial reign of Christ (he does not believe in the baptism of fire)] and prove that their eternal sin demands eternal punishment.”
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